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Wie alles begann …

2012 – 2016    1. Projekt



Resultat
• Ebene Archivbestände: 

Quellen (Videofiles und Transkriptionen) als Rohdaten

• Ebene Vermittlung:
Nutzung der Rohdaten –
DVD «Tanzspuren/voies de danse-voies dansées»

• Ebene Fachkompetenz: 
Methodisches Fachwissen Film- und Interviewführung

• Ebene Strategie: 
Generierung mündlicher Quellen 
als möglicher Teil des Archivierungsprozess



…zunehmend begeisterte…

2018 – 2020     2. Projekt



Resultat

• Ebene Archivbestände: 
Quellenmaterial (Videofiles und Transkriptionen) als Rohdaten

• Ebene Vermittlung: 
Nutzung der im Projekt generierten Rohdaten zur Buchpublikation: 
Julia Wehren «Ursula Pellaton – Tanz verstehen»

• Ebene Fachkompetenz: 
Zusammenarbeit mit promovierter Tanzhistorikerin, 
Reflexion und Standardisierung des methodischen Vorgehens 

• Ebene Strategie: 
Aufbau Kompetenzbereich Oral History, Durchführung von videobasierten 
Oral History-Interviews zur Generierung von Quellenmaterial in 
den darstellenden Künsten mit einer eigenen, dafür entwickelten Methodik.



2020 – 2023   3. Projekt



Resultat
• Ebene Vermittlung: digitale Anwendung

• Ebene Fachkompetenz / Strategie: 
Ausbau der Nutzungs- und Vermittlungsmöglichkeiten 
des als Rohdaten vorliegenden Quellenmaterials



Seit 2017

… und uns nicht mehr loslässt !

Projektunabhängige Durchführung von Oral History-Interviews in Zusammenhang 
mit Archivbeständen sowie Nutzung des Rohmaterials zu Vermittlungszwecken. 
Profilierung Kompetenzbereich Oral History, Mitwirkung bei Forschungsprojekten.



Generierung von und Umgang mit 
OH-Interview-basiertem Quellenmaterial 
am Beispiel der Zusammenarbeit    
SAPA–Universität Bern





Auto_Bio_Graphy als Performance

Forschungsprojekt (Tanzwissenschaft, Institut für Theaterwissenschaft, Universität Bern)

Ein tanzhistoriografisches Innovationsfeld

SAPA Interview Noemi Lapzeson;  
Isadora Duncan: My Life; La Ribot: 
Otra Narcisa; Misty Copeland: Life in 
Motion; Valeska Gert: Ich bin eine 
Hexe; Wayne McGregor: 
Autobiography; Martha Graham: 
Blood Memory; SAPA Interview Ursula 
Pellaton



Projektrahmen

Auto_Bio_Graphy als Performance. Ein tanzhistoriografisches Innovationsfeld

September 2020 – August 2024, gefördert durch den SNF

Team
Prof. Dr. Christina Thurner (Leitung), Dr. Julia Wehren (Wissenschaftliche 
Mitarbeiterin), Dr. Elizabeth Waterhouse (Postdoc), M.A. Nadja 
Rothenburger (Doktorandin), B.A. Claudio Richard (Hilfsassistenz) 

Projektpartnerschaften
SAPA, Schweizer Archiv der Darstellenden Künste
Forschungsplattform Auto-Bio-Grafie, Walter-Benjamin-Kolleg, Universität Bern
Mnemedance, Università Ca’ Foscari Venezia, Université Côte d’Azur Nice



Teilprojekte

Auto_Bio_Graphy als Performance. Ein tanzhistoriografisches Innovationsfeld

• Auto_Bio_Grafie als Quelle der Tanzhistoriografie (C. Thurner)

• Erinnerungen erzählen. Zur Oral History-Methode im Tanz (J. Wehren)

• Autobodyographies. Our Dancing Bodies (E. Waterhouse)

• Auto_Choreo_Grafie im Kontext der Krise (N. Rothenburger)
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Interviews – Fallstudien zum Tanzschaffen in der 
Schweiz

Auto_Bio_Graphy als Performance. Ein tanzhistoriografisches Innovationsfeld

I: Beruf Tänzer:in und Choreograf:in um 1970 und 2020
II: Quereinsteigen: Berufswege in und aus der Schweiz
III: Suchbewegungen: Ein kollaborativer Forschungsprozess mit Fabienne Berger 
IV: Selbstpositionierung und Tanzverständnis



Aufbereitung

Auto_Bio_Graphy als Performance. Ein tanzhistoriografisches Innovationsfeld

Template Metadaten

1. Interviewkontext

1. Projektserie (Unibe/SNF)

2. Oral-History-Programm der Stiftung 

SAPA

2. Vorgehen und Material

3. Rechtlicher Hinweis

4. Dokumentation des Interivews

1. Biografien

2. Indexierung

3. Erinnerungsprotokoll

4. Chronologie

Template métadonnées

1. Contexte de l’interview

1. Série de projets

2. Programme d’histoire orale de la 

fondation SAPA

2. Procédure et matériel

3. Mention légale

4. Documentation de l’entretien

1. Biographies

2. Indexation

3. Protocole de mémoire

4. Historique



Erschliessung und Zugänglichkeit der 
Forschungsdaten 

Auto_Bio_Graphy als Performance. Ein tanzhistoriografisches Innovationsfeld

Grundsatzerklärung des SNF zu Open Research Data 
https://www.snf.ch/de/dMILj9t4LNk8NwyR/thema/open-research-data:

Die Forschenden müssen
• die Forschungsdaten, an denen sie gearbeitet und die sie während ihrer Forschungsarbeit produziert 

haben, archivieren

• diese Daten anderen Forschenden zugänglich machen, sofern dem keine rechtlichen, ethischen oder 
urheberrechtlichen Gründe, Vertraulichkeitsklauseln o. ä. entgegenstehen

• ihre Daten und Metadaten in bestehenden öffentlichen Datenbanken in Formaten veröffentlichen, die 
es jedem Interessierten ohne Einschränkungen ermöglicht, sie zu finden, darauf zuzugreifen und sie 
weiterzuverwenden

https://www.snf.ch/de/dMILj9t4LNk8NwyR/thema/open-research-data


Data Management (Life cycle)

Auto_Bio_Graphy als Performance. Ein tanzhistoriografisches Innovationsfeld

Weiterempfehlen Drucken

Sie sind hier:

Universitätsbibliothek

Open Science

Universitätsbibliothek Service Open Science BORIS Publications

 

FAKULTÄTEN
& INSTITUTE 

 UB Recherche Service Teilbibliotheken Über uns

BORIS Publications

BORIS ist das institutionelle Repositorium der Universität Bern und

verzeichnet die an der Universität Bern entstandenen

wissenschaftlichen Publikationen.

Bei Fragen zur Publikationseingabe stehen wir Ihnen gerne zur

Verfügung.

Repositorium Publikationseingabe Forschungsevaluation Kurse

Was ist BORIS? 
Die Aufgaben von BORIS (Bern Open Repository and Information System) sind in der Open Access-Policy der Universität Bern geregelt.

Demnach verpflichtet die Universitätsleitung ihre Forschenden

eine vollständige Fassung aller begutachteten und veröffentlichten wissenschaftlichen Arbeiten

und die entsprechenden bibliographischen Angaben

in BORIS zu hinterlegen.

BORIS unterstützt damit den erleichterten Zugang zu Forschungsergebnissen, erhöht die Sichtbarkeit der Berner Forschung und

erleichtert die weltweite Auffindbarkeit von Publikationen der Universität Bern.

BORIS als Eingabeportal für Publikationen der Universität Bern dient zudem der Forschungsevaluation, die jährlich vom Vizerektorat

Forschung und dem Medizinischen Dekanat durchgeführt wird.

Repository Policies for BORIS 

Repository Policies for Bern Open Repository and Information System (BORIS)

Preambel

The University of Bern has established the institutional repository Bern Open Repository and Information System (BORIS). The aim of

this policy is to ensure that the contents of BORIS reflect and strengthen the University’s tradition of research excellence, by increasing

the visibility of the University’s research, and providing open access to the University’s research outputs. The policy also establishes the

framework within which BORIS is managed.

Metadata Policy for information describing items in the repository:

All Metadata in BORIS are public domain (CC0). Anyone can access, copy, distribute, and re-use the metadata for any purpose free of

charge.

Data Policy for full-text and other full data items

Anyone may access full items free of charge.

If not tagged differently, copies of full items generally can be:

reproduced, displayed or performed, given to third parties, and stored in a database in any format or medium

for personal research or study, educational, not-for-profit, or commercial purposes without prior permission or charge

provided the authors, title and full bibliographic details are given.

This repository is not the publisher; it is merely the online archive.

Mention of the repository is appreciated but not mandatory.

Content Policy for types of document & data set held

BORIS is an institutional repository.

BORIS holds all types of scientific materials.

Deposited items may include:

(a) working drafts

(b) submitted versions (as sent to journals for peer-review)

(c) accepted versions (author's final peer-reviewed drafts)

(d) published versions (publisher-created files)

(e) research data

Items are individually tagged with:

 (a)  their peer-review status.

 (b) their publication status.

A detailed list of publication types and datasets in BORIS can be found in an according document.

Submission Policy concerning depositors, quality & copyright

Items may only be deposited by accredited members, and academic staff of the University of Bern, or their delegated agents.

Eligible depositors must deposit metadata for all their publications.

Eligible depositors must deposit full texts of all their publications, although they may delay making them publicly visible to

comply with publishers' embargos.

The administrators only vet items for the eligibility of authors/depositors, relevance to the scope of BORIS, valid layout &

format, and the exclusion of spam.

The validity and authenticity of the content of submissions is the sole responsibility of the depositor.

Items can be deposited at any time, but will not be made publicly visible until any publishers' or funders' embargo period has

expired.

Deposited metadata and items can only be made public by administrators.

If BORIS receives proof of copyright violation, the relevant item will be removed as soon as possible.

Preservation Policy

Items will be retained indefinitely.

The University Library will try to ensure continued readability and accessibility.

Where possible items will be migrated to new file formats when necessary.

It may not be possible to guarantee the readability of some unusual file formats.The repository may work with external

partners to convert or migrate file formats, develop and implement software emulations for old file formats, and/or

record preservation metadata.

The repository regularly backs up its files according to current best practice.

Items may only be removed for compelling reasons.

Acceptable reasons for withdrawal include:

Proven copyright violation or plagiarism

Legal requirements and proven violations

National Security

Falsified research

Withdrawn items may not be deleted, but are removed from public view.

Identifiers/URLs of withdrawn items will be retained transiently. BORIS may reveal a deleted status for records upon

harvesting requests.

URLs will continue to point to 'tombstone' citations, to avoid broken links and to retain item histories.

The metadata of withdrawn items will not be searchable

Errata and corrigenda lists may be included with the original record if required.

If necessary, an updated version may be deposited. The earlier version may be withdrawn from public view, or the original URL

will be linked to the latest version.

If BORIS is closed down, the database will be transferred to another archive.
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Data Management Plan (DMP)

1 Datenerhebung und -dokumentation
1.1 Welche Daten werden Sie erheben, beobachten, generieren oder wiederverwenden?
Im Rahmen des vorliegenden Projekts werden sowohl Daten aus Archivbeständen wiederverwendet als auch
neue Daten generiert. Jene Daten, die neu generiert werden, umfassen Digitalisate (1.1.1 und 1.3.1),
Interviews (1.1.2 und 1.3.2), Transkriptionen und Protokolle (1.1.3 und 1.3.3.).

1.1.1 Digitalisate

Es ist mit voraussichtlich 800 Scans von Texten, Programmheften, Flyern und Postern zu rechnen, die im
TIFF-Format bzw. PDF/A-Format gespeichert werden. Abhängig vom Seitenverhältnis handelt es sich dabei
um ein Datenvolumen von max.10-20 MB pro Seite (TIFF). Die Scans, die im PDF/A-Format gespeichert
werden, umfassen ein gesamtes Datenvolumen von ca. 3 GB.

1.1.2 Interviews

Im Rahmen des Teilprojekts B werden 16 Oral-History Gespräche geführt und jeweils auf Video
dokumentiert. Die Dateien werden im MKV-Format gespeichert, wobei der Datenumfang voraussichtlich ca.
400-600 GB beträgt. Projektdateien sowie finale Dateien werden jeweils in verschlüsselten,
passwortgeschützten Image-Ordnern auf dem Server der Universität Bern abgelegt und in einer Dropbox
verwaltet (vgl. 1.2).

1.1.3 Protokolle und Transkriptionen

Die Gespräche werden transkribiert und protokolliert. Die Transkriptionen werden im .TXT-Format angelegt
und nach abgeschlossener Bearbeitung im PDF/A-Format gespeichert. Der veranschlagte Datenaufwand
hierfür entspricht ca. 5,5 GB.

Insgesamt wird für Rohdaten und Projektdateien mit einem Datenvolumen von 2 TB gerechnet. Die
wiederverwendeten Daten stammen aus den Archiven des SAPA (Archiv der Darstellenden Künste in Zürich
und Lausanne), dem Mimecentrum Berlin, dem Archiv Darstellende Kunst der Akademie der Künste in
Berlin, dem Tanzarchiv Leipzig, dem Tanzarchiv Köln und aus Privatarchiven in der Schweiz. Sie umfassen
Kritiken, Pressefotos, Stückaufzeichnungen und bereits vorhandene Oral History-Gespräche.
1.2 Wie werden die Daten erhoben, beobachtet oder generiert?
Zu Beginn des Projektes wird für die Erhebung und Zirkulation von Daten ein Leitfaden erstellt. Dabei
werden etablierte Digitalisierungsstandards und Kriterien der Oral History-Interviewfuhrung beachtet.

Im Vorfeld der Interviews wird den Interviewpartner_innen in einem Gespräch dargelegt, warum und wie die
Daten offen geteilt werden, und sie werden gebeten eine entsprechende Einverständniserklärung zu
unterschreiben. Die MKV-Dateien der Videos werden dann mit der Nennung des Datums, Nachnamens (im
Falle einer Anonymisierung wird dieser weggelassen) und Themas gekennzeichnet. Die Video-Projektdateien
werden über einen verschlüsselten, passwortgeschützten Image-Ordner auf Dropbox verwaltet. Für die
Bearbeitung durch die Forschungsgruppe werden vier personalisierte Zugänge freigeschaltet (die drei
Projektantragstellerinnen und eine Hilfsassistenz). Ein personalisierter Zugang mit zuvor definierten
Nutzungsrechten wird dem SAPA gewährt. Die Dropbox fungiert hier also als temporäres Speicher- und
Verwaltungssysstem zur internen Bearbeitung, von dem die Daten mit Projektabschluss vollständig gelöscht
werden.

Neu erstellte Scans werden wie folgt referenziert: Autor_in_Titel_Jahr. Die Sekundärliteratur wird im PDF/A-
Format über einen Ordner auf dem Server der Universität Bern verwaltet und ist damit allen internen
Projektmitarbeiter_innen online zugänglich. Des Weiteren wird auch auf diesem Server ein verschlüsselter,
passwortgeschützter Image-Ordner erstellt, um die Transkriptionen dort ablegen zu können.

1.3 Welche Dokumentationen und Metadaten sehen Sie im Zusammenhang mit den Daten vor?
Die Daten werden auf dem Repositorium BORIS gemäss dessen Spezifikationen abgelegt. BORIS erfasst

• Datenerhebung und -Dokumentation
• Ethische, rechtliche und Sicherheitsfragen
• Datenspeicherung und Datenerhalt
• Datenaustausch und Weiterverwendung von Daten
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